
5) Mikäli vastaus edelliseen kysymykseen on myöntävä, este-
täänkö EY:n perustamissopimuksen 34 artiklan 2 kohdan
toisessa alakohdassa, jossa kielletään maataloustuotteiden
tuottajien ja kuluttajien syrjintä Euroopan yhteisössä, komis-
siota soveltamasta omassa asetuksessaan (N:o 753/2002)
samannimisiä merkintöjä koskevaa kriteeriä siten kuin tuon
asetuksen liitteessä I on tehty eli siten, että hyväksytään se,
että on lain nojalla sallittua käyttää sellaisia lukuisten viini-
köynnöslajikkeiden nimiä, jotka ovat osittain tai kokonaan
samannimisiä kuin sama määrä maantieteellisiä merkintöjä,
mutta kielletään käyttämästä yhtä ainoaa viiniköynnösla-
jikkeen nimeä (Tocai friulano), jota on käytetty vuosisatojen
ajan Euroopan markkinoilla?

6) Onko asetuksen N:o 1439/1999 50 artiklaa tulkittava siten,
että sovellettaessa TRIPS-sopimuksen 23 ja 24 artiklaa ja
erityisesti saman sopimuksen 24 artiklan 6 kohtaa, joka
koskee viinin samannimisiä merkintöjä, ministerineuvosto tai
jäsenvaltiot (ja vielä suuremmalla syyllä komissio) eivät voi
toteuttaa tai sallia komission asetuksen N:o 753/2002
kaltaisia toimenpiteitä, joiden nojalla samannimisten merkin-
töjen alalla säädetään sellaisten viinien erilaisesta kohtelusta,
joilla on samannimisten merkintöjen näkökulmasta katsot-
tuna samat ominaispiirteet?

7) Seuraako siitä, että asetuksen N:o 1439/1999 56 perustelu-
kappaleessa ja 50 artiklassa mainitaan nimenomaisesti
TRIPS-sopimuksen 23 ja 24 artikla, että saman sopimuksen
24 artiklan 6 kohtaa, jossa määrätään sopimuspuolina
olevien valtioiden oikeudesta suojata samannimisiä merkin-
töjä, voidaan yhteisöjen tuomioistuimen oikeuskäytännön
nojalla soveltaa välittömästi yhteisön oikeusjärjestyksessä?

(1) EYVL L 179, s. 1.
(2) EYVL L 118, s. 1.
(3) EUVL L 263, s. 11.
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Ennakkoratkaisukysymykset

Ranskaan sijoittautuneen emoyhtiön verotettavaan voittoon
toiseen Euroopan unionin jäsenvaltioon sijoittautuneen tytäryh-
tiön voitonjaon yhteydessä myönnettävän viiden prosentin suu-
ruisen verohyvityksen palautus silloin, kun nämä jaettavat voitot
ovat tässä toisessa valtiossa lähdeverotuksen kohteena, ei vaikuta
emoyhtiön verotukseen, kun tämä voi ottaa kyseiset verohyvi-
tykset kokonaisuudessaan huomioon verotuksessaan. Siinä
tapauksessa, että emoyhtiö päättää olla jakamatta edelleen näitä
voittoja omille osakkeenomistajilleen viiden vuoden kuluessa,
jolloin se ei voi käyttää kyseisistä verohyvityksistä muodostuvaa
verotuksellista etua, voidaanko sen verotettavaan tulokseen
palautettavista viiden prosentin suuruisista verohyvityksistä seu-
raavan yhtiönveron korotuksen katsoa olevan 23.7.1990
annetun direktiivin 90/435/ETY (1) 7 artiklan 2 kohdan sään-
nösten nojalla sallittu tällaisen veron vähäisen määrän perus-
teella ja sillä perusteella, että se on yhdistetty välittömästi niiden
verohyvitysten maksamiseen, jotka on otettu käyttöön osinkojen
kaksinkertaisen verotuksen vähentämiseksi, vai onko sen katsot-
tava olevan vastoin saman direktiivin 4 artiklasta ilmeneviä
tavoitteita?

(1) Eri jäsenvaltioissa sijaitseviin emo- ja tytäryhtiöihin sovellettavasta
yhteisestä verojärjestelmästä 23.7.1990 annettu neuvoston direktiivi
90/435/ETY (EYVL L 225, s. 6).
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